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Dnevni red:  

 

1. Usvajanje dnevnog reda;  

2. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-113, o organizovanju i funkcionisanju 

državne uprave i nezavisnih agencija;  

3. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-114, o javnim službenicima;  

4. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-111, o platama u javnom sektoru;  

5. Razno.  

 

 

1. Usvajanje dnevnog reda  

 

Dnevni red je usvojen bez izmena.  

 

 

Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-113, o organizovanju i funkcionisanju državne 

uprave i nezavisnih agencija 



Amandman 1. 

 

U preambuli, reč „nacrt zakona“, menja se i glasi „Zakon“.  

 

Amandman 2. 

 

Član 1. stav 2. briše se reč “koherentan”. 

 

Amandman 3. 

 

Član 3. briše se reč „drugo“. 

 

Amandman 4. 

 

Član 10. stav 1. briše se reč „politički“.  

 

Amandman 5. 

 

Član 10. stav 2. briše se reč „regulatorno“.  

 

Amandman 6. 

 

Član 10. stav 4. briše se reč „Premijera“, menja se i glasi „Ured premijera“.  

 

Amandman 7. 

 

Član 10. stav 5. brišu se reči „podzakonski akt, usvojen od vlade“, menjaju se i glase „zakon“.  

 

Amandman 8. 

 

U naslovu poglavlja 2. brišu se reči „Tipologija i“ 

 

Amandman 9. 

 

Član 11. stav 1. menja se i glasi: „Ministarstvo je odgovorno za izradu javnih politika, 

vođenje, koordiniranje, kontrolu i nadzor celog ministarskog sistema unutar odgovarajuće 

oblasti odgovornosti“.  
 

Amandman 10. 

 

Član 11. stav 3. se briše. 

 

Amandman 11. 

 

Član 11. stav 4. brišu se reči „na teritoriji (u nastavku: lokalni ogranci), ako ima takvih“.  

 



Amandman 12. 

 

Član 12. stav 3. se briše. 

Amandman 13. 

 

U naslovu, i celom tekstu člana 13. reč „Administracije“ menja se u jednini „Administracija“.  

 

Amandman 14. 

 

Član 13. stav 1. menja se i glasi: „Administracija za javne usluge je odgovorna za pružanje 

usluga direktno za građane, u skladu sa zakonom“.  

 

Amandman 15. 

 

Član 13. stav 4. brišu se reči „direktno ili preko njihovih lokalnih ogranaka“.  

 

Amandman 16. 

 

Član 14. stav 1. menja se i glasi: „Regulatorna agencija vrši regulisanje i nadzor delatnosti 

operatera određenog tržišta, u cilju zaštite potrošača i osiguravanja slobodne konkurencije“.  

 

Amandman 17. 

Član 14. stav 3. se briše. 

 

Amandman 18. 

 

Član 15. stav 1. briše se reč „hijerarhijsko“.  

 

Amandman 19. 

 

Član 15. stav 2 i u celom tekstu nacrta zakona, brišu se reči „administrativno-tehnički i 

pomoćni“, menjaju se sa rečima „administrativni i pomoćni službenik“. 

 

Amandman 20. 

 

Član 16. stav 1. se briše. 

 

Amandman 21.  

 

Član 16. stav 2. menja se i glasi: „Zamenik ministra pomaže ministru i deo je administrativne 

hijerarhije i menja ministra u njegovom odsustvu privremeno ili za delegirane odgovornosti, 

izričito od strane ministra“. 

 

Amandman 22. 

 

Član 18. stav 2. brišu se reči „u skladu sa zakonom“.  



Amandman 23. 

 

Član 18. stav 5 i u celom tekstu nacrta zakona, brišu se reči „kratkoročna nesposobnost ili“.  

 

Amandman 24. 

 

Član 20, stav 2. menja se i glasi: „Divizija se vodi od rukovodioca divizije. Rukovodilac 

divizije direktno izveštava direktoru departmana, čiji deo čini divizija, sem kada se drukčije 

određuje ovim zakonom“.  

 

Amandman 25. 

 

Član 22. stav 3. brišu se reči „preko Generalnog sekretara ministarskog sistema“, menjaju se 

sa rečima „i informiše Generalnog sekretara“.  

 

Amandman 26. 

 

Član 23. stav 4. se briše. 

Amandman 27. 

 

U naslovu člana 24. briše se reč „Vođenje“, menja se sa „Rukovođenje“.  

 

Amandman 28. 

 

Član 24. stav 1. briše se reč „vodi“, menja se sa „rukovodi“.  

 

Amandman 29.  

 

Član 24. stav 2. rečenica „na predlog odgovornog ministra i bira se na osnovu otvorenog 

konkursa za sve kandidate, prema procedurama za prijem na poziciju više rukovodeće 

kategorije službenika, predviđen u zakonu o javnim službenicima“, menja se i glasi: „na 

predlog odgovornog ministra i bira se prema procedurama za izbor višeg rukovodećeg nivoa 

civilne službe, u skladu sa zakonom“.  

 

Amandman 30. 

 

Član 24. stav 3, briše se rečenica „U ovom slučaju primenjuju se procedure o imenovanju 

koja su predviđena u članu 47. ovog zakona’. 

 

Amandman 31. 

 

Član 24. stav 4. brišu se reči “5 (pet) godina uz mogućnost ponovnog izbora samo jednom“, 

menjaju se sa rečima “4 (četiri) godina uz mogućnost ponovnog izbora za još jedan mandat“.  

 

 

 



Amandman 32. 

 

Član 24.6.6. na kraju stava dodaju se reči „najmanje 6. meseci“.  

 

 

Amandman 33. 

 

Član 24. stav 6. nakon podstava 6. dodaje se podstav 7. kao u nastavku: „dostizanjem 

penzijskog doba“.  

 

Amandman 34. 

 

Član 24. stav 7. briše se druga rečenica, „U slučaju predviđenom u tački 3. ovog člana, odluka 

o prevremenom završetku mandata je pod nadležnošću skupštine, prema službenoj dužnosti, 

odnosno na osnovu predloga Vlade Republike Kosovo“.  

 

Amandman 35. 

 

Član 25.2. brišu se reči „Sem kada se izričito predviđa drukčije ovim članom“.  

 

Amandman 36. 

 

Član 25.3. se briše. 

 

Amandman 37. 

 

Član 26.1. menja se i glasi: „Izvršna agencija i ona regulatorna, organizuje se kao jedina ili 

sa nekoliko departmana na osnovu delokruga. Nivo organizovanja se određuje u skladu sa 

ovim zakonom“.  

 

Amandman 38. 

 

Član 26.5. se briše. 

 

Amandman 39. 

 

Član 27. stav 4. brišu se reči „teritorijalni ogranci“, menjaju se sa „lokalni ogranci“.  

 

Amandman 40. 

 

U naslovu člana 28. brišu se reči „Usvajanje uredbe“ menjaju se sa „Uredba“. 
 

 

 

 

 



Amandman 41. 

 

Član 29. stav 2. menja se i glasi: „Svaki ministar rukovodi i nadzire učinak i delatnost izvršnih 

agencija u ministarskom sistemu. U slučaju izvršnih agencija pod zavisnošću Premijera, 

rukovođenje i nadzor se vrši od Kancelarije Premijera“.  

 

Amandman 42. 

 

Član 29. stav 3. se briše. 
 

Amandman 43. 

 

Član 30, stav 3. i stav 6. brišu se reči „Generalni sekretar“, menjaju se i glase „ministar“. 
 

Amandman 44. 

 

Član 41. stav 2. brišu se reči „koji se rukovodi od Generalnog sekretara“, menjaju se i glase 

„relevantnog“.  
 

Amandman 45. 

 

Član 41. stav 4. brišu se reči „iz kabineta, koji se sastoji“.  

 

Amandman 46. 

 

Naslov člana 42. menja se i glasi: „Unutrašnja organizacija nezavisnih agencija“.  

 

Amandman 47. 

 

Član 42. stav 2. brišu se reči „kabinet i“.  

 

Amandman 48. 

 

Član 42. stav 4. brišu se reči „trideset (30)“, menjaju se sa rečima „petnaest (15)”. 

 

Amandman 49.  

 

Član 43. stav 1. brišu se reči „izričito se predviđa“, menjaju se i glase „predviđa se“, i reč 

„samo“ se briše. 

 

Amandman 50. 

 

Član 46 menja se i glasi: 

 

 

 



Član 46. 

 

Uslovi i procedura za imenovanje vođe ili člana upravnog organa  

 
1. Uslovi za imenovanje vođe ili člana upravnog organa nezavisne agencije, određuju se zakonom 

osnivanja agencije.  

 
2. Procedura izbora, usvajanja ili davanja saglasnosti za vođu ili člana upravnog orana, određuje 

se zakonom osnivanja i Poslovnikom skupštine.  

 

Amandman 51. 

 

Član 47. se briše, a ostali članovi se ponovno broje.  

 

 

Amandman 52. 

 

Član 48. se briše. 

 

Amandman 53. 

Član 49. se briše. 

 

Amandman 54. 

 

Član 50, menja se i glasi: 

 

Član 50. 

 

Procedura razrešenja vođe ili člana upravnog organa  

 

Procedura razrešenja vođe ili člana upravnog organa, određuje se zakonom osnivanja i 

Poslovnikom skupštine.  

 

Amandman 55. 

 

Član 51. stav 1. podstav 5. se briše. 

 

Amandman 56. 

 

Član 51. stav 2. menja se i glasi: „Zakon koji osniva agenciju, određuje i:“. 

 

Amandman 57. 

 

Član 51. stav 2. podstav 2. brišu se reči „(ako ima takvih)“, i reč „teritorijalna“ se briše. 
 



Amandman 58. 

 

Član 53. stav 1. briše se reč „ministarstvo“, menja se sa „ministarstva“.  

 

Amandman 59. 

 

Član 55. brišu se stavovi 1. 2. i 3. i fuzioniraju se u jedan stav sa sledećom formulacijom: 

„Određivanje statusa izvršnih agencija, nezavisnih i regulatornih, u dodatku br. 1., regulišu 

se posebnim zakonima“.  

 

Amandman 60. 

 

U naslovu Poglavlja VI i člana 57., reč „tranzitna“, menja se sa „prelazna“.  

 

Amandman 61. 

 

Član 56. se briše, a ostali članovi se ponovno broje.  

 

 

Amandman 62. 

 

Član 57. stav 1. reč „aneksi“, menja se sa „dodaci“ i reči „unutar dana“, menjaju se rečima 

„do“.  

 

Amandman 63. 

 

Član 57. stav 3. menja se i glasi: „Vlada Republike Kosovo, usvaja akcioni plan za 

racionalizaciju agencija, priprema i predlaže harmonizaciju posebnih zakona ovim 

zakonom, na osnovu stava 1. ovog člana“.  

 

Amandman 64. 

 

Član 57. nakon stava 3. dodaje se novi stav 4. kao u nastavku: „Odgovorno ministarstvo za 

javnu upravu je odgovorno za kontinuiranu modernizaciju državne uprave“.  

 

Amandman 65. 

 

Član 58. nakon rečju „ovog zakona“, dodaje se reč „ukida se“, i na kraju stava briše se reč 

„ukidaju se“.  

 

Amandman 66. 

 

Član 59. menja se i glasi: „Ovaj zakon stupa na snagu trideset (30) dana nakon objavljivanja 

u „Službenom listu Republike Kosovo“.  

 

 



Amandman 67. 

 

Dodatku br. 1, 2 i 3, fuzioniraju se kao u nastavku:  

 
Dodatak 1: Spisak agencija 
 

1 Agencija za upravljanje memorijalnim kompleksima 

2 Savet Kosova za kulturno nasleđe 

3 Agencija za besplatnu pravnu pomoć 

4 Nezavisna komisija za rudnike i minerale 

5 Kosovska agencija za poređenje i verifikaciju imovine  

6 Kosovska agencija za privatizaciju 

7 Uprava za civilno vazduhoplovstvo 

8 Kosovski penzioni štedni fond 

9 Kosovska agencija za energetsku efikasnost 

10 Kosovska agencija za zaštitu od zračenja i nuklearne sigurnosti 

11 Nacionalna uprava za kvalifikacije 

12 Institut za istraživanje ratnih zločina 

13 Kosovska agencija za standardizaciju 

14 Kosovska direkcija za akreditaciju 

15 Kosovska agencija za akreditaciju 

16 Kosovska Agencija za stručno obrazovanje i obuku i odrasle 

17 Agencija za industrijsku imovinu 

18 Državna pravobranilačka služba 

19 Zdravstvena inspekcija 

20 Centralna agencija za nabavke 

21 Kosovski institut za javnu upravu 

22 Kosovska Agencija za investicije i podršku preduzeća 

23 Agencija za rodnu ravnopravnost 

24 Kosovska agencija za metrologiju 

25 Finansijska obaveštajna jedinica 

26 Kosovska agencija za registraciju preduzeća 

27 Agencija za upravljanje zaplenjenom ili oduzetom imovinom 

28 Agencija za finansiranje zdravlja 

29 Agencija za medicinske proizvode i opremu 

30 Kosovska geološka služba 

31 Agencija za razvoj poljoprivrede 

32 Inspekcija Ministarstva pravde 

33 Tržišna inspekcija 

34 Kosovska agencija za statistiku 



35 Agencija za hranu i veterinu 

36 Carina Kosova 

37 Poreska uprava Kosova 

38 Trezor 

39 Korektivna služba Kosova 

40 Probaciona služba Kosova 

41 Agencija za upravljanje vanrednim situacijama 

42 Kosovska agencija za forenziku 

43 Akademija za javnu bezbednost 

44 Kosovska katastarska agencija 

45 Kosovska agencija za zaštitu životne sredine 

46 Agencija za zapošljavanje 

47 Inspekcija rada 

48 Agencija za informatičko društvo 

49 Institut sudske medicine 

50 Agencija za državni arhiv 

51 Agencija za šume Kosova 

52 Agencija za usluge vazdušne navigacije 

53 Agencija za registraciju građana 

54 Sekretarijat Saveta bezbednosti Kosova 

55 Kosovski policijski inspektorat 

56 Policija Kosova  

57 Regulatorni autoritet za železnice 

58 Regulatorni autoritet za usluge voda 

59 Regulatorna uprava za energiju 

60 Regulatorni organ za elektronske i poštanske komunikacije 

61 Kosovski organ za konkurenciju 

62 Regulatorna komisija za javne nabavke 

63 Agencija za zaštitu ličnih podataka 

64 Agencija za borbu protiv korupcije 

65 Organ za razmatranje nabavki 

 

 

2. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-114, o javnim službenicima  

 

 

Amandman 1 

 

U preambuli, brišu se reči: “ i člana 101”.  

 



Amandman 2 

 

Član 1, reč “okvira” zamenjuje se rečju: “osnove”. 

 

Amandman 3 

 

Član 2. stav 2. podstav 4, i u celom tekstu N/Z, reči: “administrativno – tehnički službenik i 

podržavaoca“ zamenjuje se rečima „administrativni službenik i podržavaoca“.  

Amandman 4 

 

Član 2, stav 4, menja se i glasi: "Službenik u javnoj službi - je osoblje visokog rukovodećeg 

nivoa, rukovodioci, stručne i domaćih službi u upravi javnih usluga, deo su državne uprave 

ili u upravljanju javnim službama, deo opštine koji pružaju neposredne usluge za građane 

u oblasti obrazovanja, zdravstva, kulture, umetnosti kao i druge slične javne usluge". 

 

Amandman 5 

 

Član 2, na kraju stava 5, dodaje se sledeća rečenica: “Status službenika Kabineta imaju i 

službenici koji obavljaju zadatke za potpredsednika Skupštine Kosova i za parlamentarnu 

grupu“.  
 

Amandman 6 

 

Član 3. stav 3, posle podstava 3.2, dodaje se novi podstav 3.3, i to: : “policijski zvaničnici 

Kosova“.  

 

Amandman 7 

 

Član 3. stav 3. pod stav 3 postaje 4, menja se i glasi: “Upravno osoblje i radnici Kosovske 

agencije za inteligenciju“.  

 

Amandman 8 

 

Član 3. stav 5, brišu se reči: “obezbeđene ili upravljane od strane Vlade ili neke opštine“, 

zamenjuju se rečima: “u vlasništvu Vlade ili jedne opštine”. 

 

Amandman 9 

 

Član 4. stav 1, brišu se reči: “carinski zvaničnici” zamenjuju se rečima: “korektivna služba“. 

 

Amandman 10 

 

Član 4. stav 3. briše se. . 

 

 

 



Amandman 11 

 

Član 4, posle stava 3. dodaju se dva nova pod stavova, i to:  

 

4. Službenik administracije Skupštine Republike Kosova je civilni službenik sa posebnim 

statusom, čiji status se reguliše ovim zakonom i posebnim aktom usvojenim od strane 

Predsedništva Skupštine Republike Kosova.  

 

5. Regulisanje posebnim aktom, prema stavu 4. ovog člana, vrši se za:  

5.1. Organizacionu strukturu funkcionisanja, klasifikaciju pozicija;  

5.2. Posebne uslove za regrutaciju;  

5.3. Radno vreme, koje može prekoračiti granicu radnog vremena utvrđenog ovim zakonom, 

godišnjim odmorom; i 

5.4. Prava i druge specifične obaveze od onih predviđenih ovim zakonom.  

  

Amandman 12 

 

Član 5. stav 1. pod stav 1, posle rečju “sud,” briše se reč “ili” i na kraju teksta pod stava briše se 

reč “ili ” zamenjuje se veznicom: “i”;. 

 

Amandman 13 

 

Član 5. stav 1. pod stav 1.5.2 i 1.5.3, briše se reč “teritorijalna”, zamenjuje se rečju “lokalna;. 

 

Amandman 14 

 

Član 9, briše se reč “rezervacija”, zamenjuje se sa: “dopunu”. 

 

Amandman 15 

 

Član 10. stav 1. pod stav 1.2. brišu se reči: “i u sprovođenju”. 

 

Amandman 16 

 

Član 10, posle stava 2, dodaje se novi stav 3, i to: “Vlada Republike Kosova izveštava u 

Skupštini Kosova izveštajem o stanju u civilnoj službi do 31. marta za svaku kalendarsku 

godinu“.  
 

Amandman 17 

 

Član 11. stav 1. pod stav 1.6. briše se reč “ili”, zamenjuje se veznicom: “i”;. 

 

Amandman 18 

 

Član 11. stav 1. pod stav 1.7. briše se reč “njegova”, zamenjuje se rečju: “njihovi”;. 

 



Amandman 19 

 

Član 11. stav 1. pod stav 1.16, brišu se reči: “ili na njegovoj osnovi”.  

 

Amandman 20 

 

Član 11, u stavu 2. i stavu 3. , reči “Predviđene odgovornosti”, zamenjuju se rečima “Utvrđene 

odgovornosti”. 
 

Amandman 21  

 

Član 12. stav 3, menja se i glasi : “Organizovanje KIJA-a uređuje se u skladu sa Zakonom o 

organizaciji državne administracije, dok funkcionisanje i odgovornosti uređuju se Zakonom 

o KIJU-u”. 

 

Amandman 22 

 

Član 13. stav 1. i 2, brišu se.  

 

Amandman 23 

 

Član 14. stav 1, brišu se reči: “prima na posao”, zamenjuje se rečju: “zapošljava”. 

 

Amandman 24 

 

Član 15. stav 1, reči “srednjoročni i godišnji plan ” zamenjuje se rečima “godišnjim i 

srednjoročnim planom“, i reči ”u skladu”, zamenjuje se rečima “u saglasnosti”. 

 

Amandman 25 

 

Član 15. stav 3, brišu se reči: “najmanje”. 

 

Amandman 26 

 

Član 16. stav 1, na kraju stava dodaju se reči: “,u skladu sa odgovarajućim zakonom za zaštitu 

ličnih podataka“.  

 

Amandman 27 

 

Član 18. stav 1, menja se i glasi: “Svaka institucija osigurava bezbedan i povoljan radni 

ambijent za zaštitu fizičkog, moralnog i dostojanstvenog integriteta zvaničnika”. 

 

Amandman 28 

 

Član 18. stav 2, brišu se reči: “Javni zvaničnik zaštiti se od strane države u obavljanju njegovog 

zadatka“.  



Amandman 29 

 

Član 22. stav 1, briše se reč “delatnosti” zamenjuje se rečju: “aktivnosti”.  

 

 

Amandman 30 

 

Član 22. stav 2, brišu se reči: “administrativno – tehnički službenik i podržavaoc“, zamenjuje 

se rečima „administrativni službenik i podržavaoc“.  

 

Amandman 31 

 

Član 22. stav 5, kod druge rečenice briše se reč “(7) dana”, zamenjuje se rečju “pet (5) dana”. 

 

Amandman 32 

 

Član 22. stav 6, na kraju stava dodaju se reči “, na ekvivalentnu poziciju”.  

 

Amandman 33 

 

Član 23, posle rečju “stručna” dodaje se reči “za radnu mestu”, i reč “vetjake” zamenjuje se 

rečju: “vetanake” (samo na albanskom jeziku).  

 

Amandman 34 

 

Član 24. stav 2, briše se reč “kontroliše”, zamenjuje se rečju “pristup na“. 

 

Amandman 35 

 

Član 24. stav 4, brišu se reči: “da inicira radni spor u nadležnom sudu za pitanja o radnom 

odnosu”, zamenjuje se rečima: “može pokrenuti administrativni spor u nadležnom sudu“.  

 

Amandman 36 

 

Član 32. stav 2, briše se reč “izričito”. 

 

Amandman 37 

 

Član 32. stav 4, posle rečju “civilni službenik”, dodaju se reči “zavisno od slučaja,” i reči “3 

(tri)”, zamenjuju se rečima ”12 (dvanaest)”.  

 

Amandman 38 

 

Član 33. stav 2. pod stav 2.1. brišu se reči: “sa njima”. 

 

 



Amandman 39 

 

Član 34. stav 2, posle rečju “potrebama ” dodaje se “i”. 

 

Amandman 40 

 

Član 34. stav4. “rok od 30 dana “ zamenjuje se ”21 dan”. 

 

Amandman 41 

 

Član 34. stav 8, menja se i glasi: “Testiranje, procena i objavljivanje rezultata se vrši na 

elektronski način i osigurava se anonimnost konkurenata“.  

 

Amandman 42 

 

Član 34, posle stava 8, dodaju se dva novih pod stavova, i to:  

“9. Ukupan broj bodova za procenu kandidata prema stavu 8. ovog člana je 100 bodova, koji 

se izdvajaju:  

 9.1. za procenu biografije (CV) kandidata, koja se odnosi sa procenom obrazovanja, 

radnog iskustva i treniranja, do 20 bodova;  

 9.2. za pismeni test, do 70 bodova.  

 9.3. za usmen intervju, do 10 bodova;  

 

“10. Kandidati koji ne dobijaju 60% bodova ne pozivaju se na usmeni intervju”. 

 

Amandman 43 

 

Član 34. stav 10, na kraju stava dodaje se sledeća rečenica: “U svojstvu posmatrača jedan od 

strane sindikate i jedan od civilnog društva“.  

  

 

Amandman 44 

 

Član 34. stav 11, reči “jedna (1) godina i imenuje se” zamenjuje se rečima “dve (2) godine i 

imenuju se”. 

 

Amandman 45 

 

Član 38. stav 6, pod stavovi 6.1 i 6.2 “povoljni“, zamenjuje se rečju: ”uspešni“.  

 

Amandman 46 

 

Član 39. stav 5. pod stav 5.3. briše se.  

 

 

 



Amandman 47 

 

Član 40. stav 7, reč “pisana ”, zamenjuje se rečju: “elektronski”. 

 

Amandman 48  

 

Član 40. stav 8, na kraju ovog stava dodaju se reči: “, u vremenskom roku od 8 kalendarskih 

dana”. 

 

Amandman 49 

 

Član 40. stav 10, brišu se reči: “,ali ne kasnije od 4. (četiri) meseca od završetka druge 

procedure“.  

 

Amandman 50 

 

Član 41. stav 2. pod stav 2.2, briše se. . 

 

Amandman 51 

 

Član 41. stav 2. pod stav 2.3, menja se i glasi: “dva spoljna stručnjaka u procesu izbora od 

specijalizovane organizacije“.  

  

Amandman 52 

 

Član 41. stav 4, brišu se reči: “ jedan (1)”, zamenjuje se rečima: “(2) godišnje”. 

 

Amandman 53 

 

Član 41. stav 5. pod stav 5.3, menja se i glasi: “dva spoljna stručnjaka u procesu izbora od 

specijalizovane organizacije“.  

  

Amandman 54 

 

Član 42. stav 4, briše se reč “5-godišnje”, zamenjuje se rečju: “4-godišnje”. 

 

Amandman 55 

 

Član 42. stav 5, posle reči “predlogom neposrednog nadzornika” zamenjuje se rečima 

“bazirajući se na njegovu performansu“.  

 

Amandman 56 

 

Član 42. stav 7, na kraju ovog stava dodaju se reči: “a zatim u poziciji stručne kategorije“.  

 

 



Amandman 57 

 

Član 42. stav 8. posle reči “srednjeg upravnog nivoa”, dodaju se reči “ili stručnog”. 

 

Amandman 58 

 

Član 42. stav 9, menja se i glasi: “Tokom tromesečnog perioda u iščekivanju imenovanja, 

službenik može konkurisati za svaku drugu upravnu visoku kategoriju, pored onoga u vezi 

čega im je istekao mandat“.  

  

Amandman 59 

 

Član 44. stav 2, brišu se reči: “procenu kolega”, zamenjuju se rečima “mišljenju kolega“.  

 

Amandman 60 

 

Član 45. stav 1, pod stavovi menjaju se i glase:  

 

1.1.“postojanje nezakonitog delovanja ili ne delovanja;” 

1.2. izvršenje delovanja krivicom ili zbog ne delovanja; 

1.3 dešavanje posledice; 

1.4. dešavanje štete; i  

1.5. povezanosti uzrokovanja preko izvršenog delovanja i posledice/štete.  

 

Amandman 61 

 

Član 46. stas 3. pod stav 3.3, briše se reč “otvoreno”. 

 

Amandman 62 

 

Član 46. stav 3. pod stav 3.5, brišu se reči: “,kada je odsustvo donelo teške posledice“.  

  

Amandman 63 

 

Član 46. stav 3. pod stav 3.11, briše se reč “psihoterapija”, zamenjuje se rečju: “psihotropske”. 

 

Amandman 64  

 

Član 47. stav 1. pod stav 1.2, brišu se reči: “obustavljanje do 30%” zamenjuje se rečima 

“obustavljanje od 20% do 40%”. 

 

Amandman 65 

 

Član 47. stav 1. pod stav 1.3, brišu se reči: “do 2 ili 5 godine” zamenjuje se rečima “od 2. do 5. 

godine”. 

 



Amandman 66 

 

Član 48. stav 2, brišu se reči: “krivicom”, zamenjuje se sa “i”. 

 

Amandman 67 

 

Član 48. stav 9, briše se reč “Procedure”, zamenjuje se rečju: “Proceduru”. 

 

Amandman 68 

 

Član 49. stav 1, brišu se reči: “stalna disciplinska komisija”, zamenjuju se rečima “disciplinska 

komisija, sa 3. godišnjim mandatom”. 

 

Amandman 69 

 

Član 49. stav 3. pod stav 3.1, brišu se reči: “tri (3)”, zamenjuju se rečima “dva (2)”. 

 

Amandman 70 

 

Član 49. stav 3. pod stav 3.2, brišu se reči: “tri (3)”, zamenjuju se rečima “dva (2)”, i na kraju 

pod stava brišu se reči: “i univerzitetima”. 

 

Amandman 71 

 

Član 51. stav 1. pod stav 1.3. posle rečju “stava”, dodaje se “1”. 

 

Amandman 72 

 

Član 52. stav 3. pod stava 3.2. briše se reč “30 km”, zamenjuje se rečju: “100 km”. 

 

Amandman 73 

 

U naslovu člana 54, briše se “i/”. 

 

Amandman 74 

 

Član 57. stav 1, pod stavovi 1.1. i 1.2, brišu se. 

 

Amandman 75 

 

Član 57. stav 1, pod stavovi 1.3, brišu se reči: “2 . godine”, zamenjuju se rečima “1. godina”. 

 

Amandman 76 

 

Član 57. stav 1, pod stav 1.4, briše se.  

 



Amandman 77 

 

Član 57. stav 2, na kraju ovog stava dodaju se reči: “Zahtev se usvaja od višeg administrativnog 

rukovodioca“.  

 

Amandman 78 

 

Član 60. stav 1. pod stav 1.6, brišu se reči: “tri (3)”, zamenjuju se rečima “šest (6)”.  

 

Amandman 79 

 

Član 60. stav 2, menja se i glasi: “Godine starosti penzionisanja uređuju se Zakonom o radu”. 

 

Amandman 80 

 

Član 61. stav 1. pod stav 1.1, briše se reč “stalnog”. 

 

Amandman 81 

 

Član 63, posle stava 2, dodaje se novi stav 3, koji glasi: “Isplata za privremeno penzionisanje 

je 70% osnovne plate do godine starosti penzionisanja“.  

 

Amandman 82 

 

Član 67. stav 7, brišu se reči: “ili medicinska sestra”. 

 

Amandman 83 

 

Član 67. stav 9, brišu se reči: “neposredne jedinice službovanja ili autonomnog organa”, 

zamenjuju se rečima “administracije javnih usluga”. 

 

Amandman 84 

 

Član 68. stav 1, “SMBNJ”, zamenjuje se sa “SIMBNJ”. 

 

 

Amandman 85 

 

Član 68. stav 8, briše se reč “komiteta”, zamenjuje se rečju: “komisija”. 

 

Amandman 86 
 

Član 72. stav 3, briše se reč “stalnog”. 

 

 

 



Amandman 87 

 

Član 74. stav 2, briše se reč “trideset (30)”, zamenjuje se rečju: “petnaest (15). 

 

Amandman 88 

 

Član 74. stav 4, briše se reč “trideset (30)”, zamenjuje se rečju: “petnaest (15). 

 

Amandman 89 

 

Član 74. stav 5, briše se “trideset (30)”, zamenjuje se rečju: “petnaest (15). 

 

Amandman 90 

 

Član 75, brišu se reči: “o državnoj delatnosti”. 

 

Amandman 91 

 

Član 78, stavovi 1. i 2., brišu se. 

 

Amandman 92 

 

Član 78. stav 3, brišu se reči: “Pored toga štose utvrđuje u stavu 2. ovog člana ”. 

 

Amandman 93 

 

Član 78, posle stava 3 daje se novi stav koji glasi: “Ograničenja o godini starosti penzionisanja 

ne važe za zvaničnika kabineta“.  

 

Amandman 94 

 

Član 79, briše se.  

 

Amandman 95 

 

Član 84. stav 10, na kraju stava dodaje se reči ”Vršioci dužnosti vraćaju se na radnom mestu“.  

  

Amandman 96 
 

Dodaje se novi član 86. kao u nastavku:  

 

„Stupanjem na snagu ovog zakona, ukida se Zakon o civilnoj službi br. 03/L-149 Republike 

Kosovo i sve druge odredbe koje su u suprotnošću s ovim zakonom“.  

Član 86. postaje 87.  

 

 



3. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-111, o platama u javnom sektoru 

 

Amandman 1 

 

U preambuli reč: “Nacrta zakona ”, zamenjuje se sa reči: “ Zakon”. 

 

Amandman 2 

 

Član 1, stav 1, pod – stav 1. Nakon reči “budžet države”, dodaje se “izuzev KAI i BSK”. 

 

Amandman 3 

 

 Član 1, stav 1, nakon pod-stava 2, dodaje se novi podstav 3, i glasi:  

“1.3. Kriterijume za prelaznu platu i druge dobiti, nakon završetka funkcije javnog 

funkcionera i ja javnog funkcionera sa posebnim statusom, kao i za bivšeg visokog 

službenika, koji realizuje pravo prema dotičnom zakonu”. 

 

Amandman 4 

 

Član 2, stav 2, i u celom tekstu Nacrta zakona reči: “administrativno – tehnički službenici i 

službenici za podršku”, zamenjuje se sa: “administrativni službenik i službenik za podršku”. 

 

Amandman 5 

 

Član 4, stav 2, podstav 4, u celom tekstu Nacrta zakona brišu se reči; “/normalnog vremena”. 

 

Amandman 6 

 

Član 4, nakon stava 2, dodaju se 3 stava, koji glase:  

 

3. Plata službenika administracije Skupštine republike Kosova reguliše se ovim Zakonom, na 

osnovu Priloga ovog Zakona. 

 

4. Dodaci i naknada za službenike administracije Skupštine Republike Kosova reguliše se ovim 

zakonom i posebnim aktom, koji je usvojilo Predsedništvo Skupštine Republike Kosova.  

 

5. Regulisanje sa posebnim aktom, prema stavu 4 ovog člana, vrši se na osnovu prirode i 

specifičnih uslova rada Skupštine Republike Kosova. 

 

Amandman 7 

 

Član 5, stav 3, reč “depozita”, zamenjuje se sa “odredbi”. 

 

 

 

 



Amandman 8 

 

Član 5, stav 4 i u celom tekstu Nacrta zakona, reč “Zakon o javnom službeniku”, zamenjuje se 

sa “Zakon o javnim službenicima”. 

 

Amandman 9 

 

Član 5, stav 5, reč “plata”, zamenjuje se sa “ ličnom stepenu”. 

 

Amandman 10 

 

Član 7, stav 2, menja se i glasi: “Stepen za performanse dobija civilni službenik koji je ocenjen 

„odličnim” tekuće godine, u pravilnoj proporciji, shodno odredba Zakona o javnim 

službenicima u vezi civilnih službenika, upoređujući opštu performanse institucije“.  

 

Amandman 11 

 

Član 7, stav 3, menja se i glasi: “Dodatak za performanse dobija se na kraju svake godine, 

ukupna vrednost ne može da prekorači 50% osnovne mesečne plate ”. 

 

Amandman 12 

 

Član 8, stav 1, pod-stav 1.1, briše se. 

 

Amandman 13 

 

Član 8, stav 1, pod-stav 1.2, nakon reči: “carinski službenici” dodaje se: “i službenici poreske 

administracije”. 

 

Amandman 14 

 

Član 8, stav 1, pod-stav 1.3,briše se i dodaje tekst: “čuvari korektivne službe”. 

 

Amandman 15 

 

Član 8, stav 1, pod – stav 1.3, dodaje se novi pod-stav koji glasi: “Vatrogasci u rizičnim 

operacijama”. 

 

Amandman 16 

 

Član 8, stav 2, procenat “50%”, zamenjuje se sa “40%”. 

 

Amandman 17 

 

Član 8, nakon stava 3,dodaje se novi stav 4, i glasi: “policijski inspektorat za dodatne 

operativne dužnosti dobijaju dodatak do 20% osnovne plate”. 



Amandman 18 

 

Član 8, nakon stava 3, dodaje se novi stav 5, i glasi: “ Civilni službenici Agencije protiv 

korupcije, koji vrše funkcije Agencije, dobijaju dodatak do 20% osnovne plate”. 

 

Amandman 19 

 

Član 12, menja se i glasi:  

 

Član 12 

 

Posebni dodaci za javne funkcionere 

 

1. Poslanici mogu da dobijaju poseban dodatak na osnovnu platu. 

 

2. Posebni dodatak, iz stava 1 ovog člana, pripada poslaniku za parlamentarnu funkciju: 

Predsednik Skupštine, potpredsednik Skupštine, predsednik parlamentarne komisije, zamenik 

predsednika parlamentarne komisije i predsednik parlamentarne grupe. 

 

3. Poslanik ima pravo na naknadu za učešće na plenarnoj sednici, za učešće na sednici 

parlamentarne komisije i za mesečne troškove. 

 

4. Kriterijumi i procedure za dodatke i naknade iz stava 1 i 2 ovog člana, na predlog parlamentarne 

Komisije za budžet i finansije, utvrđuju se prema Poslovniku od strane Predsedništva Skupštine 

Republike Kosova . 

 

5. Dodatak iz stava 2 ovog člana plača se samo za jednu funkciju i ne može da prekorači 20 % 

osnovne plate. 

 

6. Dodatak i naknada za političko osoblje Skupštine Republike Kosova uređuje se posebnim 

aktom, usvojen od Predsedništva Skupštine Republike Kosova.  

 

7. Članovi Skupštine opštine za učešće na sednicama Skupštine opštine i stalnim komitetima, 

mogu da dobijaju posebni dodatak od 30% osnovne plate, utvrđene za člana Skupštine. 

 

8. Članovi skupštine opštine koji primaju redovne plate iz budžeta Kosova, dobijaju samo dodatak, 

prema stavu 7 ovog člana . 

 

9. Dodatak se daje samo jednom tokom meseca i plača se samo ako članovi skupštine opštine 

učestvuju na sednicama skupštine opštine, odnosno stalnim opštinskim komitetima. 

 

Amandman 20 

 

Nakon Član 13, dodaje se novi član 14, i glasi: 

 

 



Član 14 

Posebni dodaci za policijske službenike 

 

1. Policijski službenici dobijaju poseban dodatak za dužnosti koje obavljaju u posebnim sektorima 

ili operacijama sa rizikom po život. 

 

2. Posebni dodatak, prema stavu 1 ovog člana, ne može biti viši od 40% osnovne plate, na osnovu 

Priloga 1. 

 

3. Lista položaja policijskih službenika, koji dobijaju poseban dodatak, pravila za dobijanje i 

dodatna vrednost utvrđuju se podzakonskim aktom Vlade, na predlog nadležnog Ministarstva za 

unutrašnje poslove i Ministarstva za finansije. 

 

Amandman 21  

 

Član 14, stav 3, menja se i glasi:” “Osim osnovne plate, službenik Kabineta, osim političkog 

savetnika, može da dobija posebni dodatak, koji ne može da prekorači 20% osnovne plate”. 

 

Amandman 22 

 

 U Poglavlju VI, i u celom tekstu člana 15, reči: “administrativno – tehnički službenik”, 

zamenjuje se sa_ “administrativni službenik i službenik za podršku”. 

 

Amandman 23 

 

Član 18, stav 1, procenat: “30%”, zamenjuje se sa: “20%”. 

 

Amandman 24 

 

Član 18, stav 2,menja se i glasi: ”Profesori univerziteta, takođe za obavljanje poslova kao 

mentor za diplomske teme za sve nivoa studija (bečelor, master, i doktorat) mogu da dobijaju 

poseban dodatak od 10% osnovne plate “. 

 

Amandman 25 

 

Član 18, nakon stava 2 dodaje se novi stav 3 , i glasi: “Akademsko osoblje pri univerzitetskom 

obrazovanju, koje pruža zdravstvene usluge pri UBKSK, kada to dozvoljava zakon, dobija 

dodatak u vrednosti od 30% plate za položaj sa punim radnim vremenom gde se pružaju 

adekvatne javne usluge od poslodavca, koji je odgovoran za pružanje te usluge”. 
Član 18, stav 3 Nacrta zakona postaje stav 4. 

 

Amandman 26 

 

 U Članu 19, ispred stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: “Zdravstveni profesionalci pri 

UBKSK i GCPM, koji obavljaju rukovodeće funkcije i koji nisu deo priloga 1 ovog Zakona 



dobijaju posebni dodatak za vršenje odgovarajuće funkcije.”, dok naredni stavovi menjaju 

redosled brojeva. 

 

Amandman 27 

 

U Članu 19, ispred stava 1 dodaje se novi stav i glasi: “Profesionalni službenik zdravstvenog 

sistema, koji vrši dužnost akademskog osoblja pri univerzitetskom obrazovanju, u 

slučajevima kada se to dozvoljava Zakonom, dobija dodatak u vrednosti od 30% plate za 

položaj sa punim radnim vremenom, gde se pruža odgovarajuća javna usluga od strane 

poslodavca, koji je odgovoran za pružanje te usluge, ”. 

 

Amandman 28 

 

Član 19, stav 2, nakon reči: “stava 1”,dodaje se “ i 3”. 

 

Amandman 29  

 

Član 19, stav 3, brišu se reči: “stava 1 ”. 

 

Amandman 30 

 

U poglavlju VII, briše se reč: “plata” i zamenjuje se sa: “plate”. 

 

Amandman 31 

 

Član 20, stav 4,briše se  

 

Amandman 32 

 

Član 20, stav 5, briše se . 

 

Amandman 33 

 

Član 20, stav 6, broj “12” zamenjuje se sa brojem: “10”,i broj “54”,zamenjuje se sa brojem: “66”. 

 

Amandman 34 

 

Član 20, stav 7, menja se i glasi: “Javni funkcioner, javni funkcioner sa posebnim statusom, 

javni službenik i univerzitetsko akademsko osoblje, koji primaju platu na osnovu Priloga 1 

ovog Zakona ako se angažuju radom u nekoj drugoj javnoj instituciji, kada to dozvoljava 

poseban zakon, dobijaju platu do 20% za angažovanje u toj instituciji . 

 

Amandman 35 

 

Član 20, stav 9, menja se i glasi: “Osnovna plata se povećava na osnovu radnog iskustva u 

iznosu od 0.5% za svaku punu radnu godinu”. 



Amandman 36 

 

Član 22, stav 1, briše se reč: “Nacrt zakona”, i zamenjuje se sa: “Zakon”. 

 

Amandman 37 

 

Član 23, menja se i glasi: “Nivo plate, utvrđen na osnovu ovog zakona, u vanrednim 

situacijama finansijskih poteškoća, može da se snizi zakonom”. 

 

Amandman 38 

 

Naslov člana 24, menja se i glasi: “Naknade za putovanja i troškove reprezentacije”. 

 

Amandman 39 

 

Član 24, stav 1, na kraju stav brišu se reči: “normalnog rada, bilo unutar ili van zemlje”. 

 

Amandman 40 

 

Član 24, stav 2, menja se i glasi: “Javni službenici i funkcioneri tokom obavljanja službene 

dužnosti, imaju pravo na nastale troškove za reprezentaciju”. 

 

Amandman 41 

 

Član 24, stav 3, reč “mera”, zamenjuje se sa reči: “vrednost”. 

 

Amandman 42 

 

Član 26. stav 1, pod-stav 1.1, menja se i glasi: “nivo plata njihovih radnika, utvrđeni od Vlade, 

unutar minimalnog koeficijenta 1 i maksimalnog koeficijenta 7, na osnovu vrednosti 

koeficijenta, utvrđeno članom 22.1 ovog zakona”.  

 

Amandman 43 

 

Na kraju člana 26, stav 2, dodaje se: “na osnovu stava 1 pod-stav 1 ovog člana ”. 

 

Amandman 44 

 

Član 26, stav 3, menja se i glasi: “3. Opštinska komisija akcionara, za javna preduzeća, sa 

kapitalom iznad 50% garantovano za opštine, utvrđuje nivo plata svojih radnika, u okviru 

minimalnog koeficijenta 1 i maksimalnog koeficijenta 5, na osnovu vrednosti koeficijenta, 

utvrđeno članom 22.1 ovog Zakona“. 

  

 

 

 



Amandman 45 

 

Član 26, dodaje se novi stav 5, “Fond za penzijske štednje Kosova, nastavlja da prima plate i 

dodatke do 31 decembar 2022, nakon ovog datuma plata radnika biće utvrđena u okviru 

minimalnog koeficijenta 1 i maksimalnog koeficijenta 7 na osnovu vrednosti koeficijenta, 

utvrđen u članu 22.1 ovog Zakona ”. 

 

Amandman 46 

Član 27, briše se. 

 

Amandman 47  

 

Nakon Člana 27, dodaje se novi član “Za Kosovsku Agenciju za privatizaciju, odredbe ovog 

Zakona o sistemu plata, dodataka, nagrada i prilog 1 ovog zakona, ne primenjuje se do 31 

decembar 2022”. 
 

 

Amandman 48 

 

Član 28, menja se i glasi: 

 

Član 28 

Prelazna plata nakon završetka funkcije 

 

1. Javni funkcioner i javni funkcioner sa posebnim statusom: Predsednik skupštine, Premijer, 

predsednik Ustavnog suda, glavni državni tužilac, predsednik Vrhovnog suda, koji nakon 

završetka mandata ne realizuje ni jedan prihod iz državnog budžeta, institucije gde je bio nosilac 

funkcije, ima pravo na: 

 

1.1.Prelaznu naknadu za pet (5) godina u vrednosti od 70% zadnje osnovne plate, u instituciji u 

kojoj je bio nosilac funkcije, 

 

1.2. Jednog asistenta, jednog vozača, kojeg izabere funkcioner i službeno vozilo na upotrebi, koji 

se plaćaju na osnovu dotičnog zakona o platama, i  

 

1.3. Jednu opremljenu kancelariju.  

 

2. Pravo utvrđeno u stavu jedan (1) ovog člana primenjuje se ako je javni funkcioner vršio svoj 

mandat najmanje jednu (1) godinu.  

 

3. Poslanik, nakon završetka redovnog mandata ili pre vremena, koji ne realizuje ni jedan prihod 

iz državnog budžeta ima pravo na naknadu prelazne plate za jednu (1) godinu u vrednosti od 100% 

zadnje osnovne plate.  

 



4. Javni funkcioner: Zamenik premijera, ministar i predsednik opštine, koji nakon završetka 

mandata ne realizuje ni jedan prihod iz državnog budžeta, ima pravo na prelaznu naknadu za jednu 

(1) godinu u vrednosti od 70% zadnje osnovne plate, u instituciji u kojoj je bio nosilac funkcije. 

 

5. Javni funkcioner: Zamenik premijera, ministar i predsednik opštine, koji nakon završetka 

mandata ne realizuje ni jedan prihod iz državnog budžeta, ima pravo na prelaznu naknadu za šest 

(6) meseci u vrednosti od 70% zadnje osnovne plate, u instituciji u kojoj je bio nosilac funkcije. 

 

6. Pravo na naknadu plate, utvrđeno u stavu 4 i 5 ovog člana primenjuje se samo ako je vršio svoj 

redovni mandat najmanje šest (6) meseci. 

 

7. Naknada predviđena prema ovom članu ne plača se u koliko funkcioner: 

7.1. Daje ostavku na funkciju,  

7.2. Razreši se sa funkcije zbog kršenja zakona, 

7.3. Nakon završetka mandata, vrši neku drugu funkciju za koji se plača iz budžeta Republike 

Kosova, 

7.4. Pravosnažnom odlukom suda proglašen je krivim za počinjeno krivično delo tokom 

njegovog/njenog vremena u instituciji gde je bio nosilac funkcije ili tokom perioda primanja 

naknade predviđene ovim članom.  

 

8. Funkcioner, utvrđen ovim članom nakon završetka mandata ima pravo da zahteva zaštitu, na 

osnovu zakona. 

 

9. Bivši visoki službenik koji realizuje prava prema Zakonu br. 03/L-001 o beneficijama bivših 

visokih službenika, izmenjen i dopunjen Zakonom br. 04/L-038, ima pravo na beneficije do pet 

(5) godina od datuma stupanja na snagu ovog zakona. 
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Član 29, menja se i glasi: “Podzakonski akti predviđeni ovim zakonom biće usvojeni u roku 

od devet (9) meseci, nakon objavljivanja u “Službenom listu Republike Kosova”. 
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Član 30, stav 1, brišu se reči: “Usvajanjem ovog Zakona”, i zamenjuju se sa: “stupanjem na 

snagu ovog Zakona”. 
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Član 31, menja se i glasi:  

 

Član 31 

Stavljanje van snage 

 

Stupanjem na snagu ovog Zakona stavljaju se van snage: 

Zakon br. 03/L-147 o platama civilnih službenika,  



Zakon br. 03/L-001 o beneficijama visokih bivših službenika, izmenjen i dopunjen Zakonom br. 

04/L-038, 

Član 11, stav 2 Zakon br. 03/L-094 o Predsedniku Republike Kosova,  

Član 15 Zakona br. 03/L-121 o Ustavnom Sudu Republike Kosova , 

Član 9 Zakona br. 03/L-159 o agenciji protiv korupcije, 

Član 35, stav 1 i 2, Zakona br. 06/L-054 o sudovima, 

Član 21, stav 1, pod-stavovi 1.1. do 1.10, Zakona br. 03/L-225 o državnom tužiocu, 

član 18, stav 1, Zakona br. 06/L-055 o sudskom Savetu Kosova, kao i svaka odredba zakona ili 

pod zakonskog akta koji reguliše pitanje plate, naknada, dodataka i nagrada. 

 

Amandman 52 

 

Član 32, menja se i glasi: “Ovaj zakon stupa na snagu 9 (meseci) nakon objavljivanja u 

“Službenom listu Republike Kosova”. 
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Dodatak br. 1, 2 i 3, fuzioniraju se kao u nastavku: 

 

Naziv položaja  Klasa Koeficijent Institucija/Oblast sprovođenja   
1. Predsednik Kosova  A1 10   

 

2. Predsednik Skupštine Kosova 

A2 9 

  
 

3. Premijer Kosova   
 

4. Predsednik Ustavnog suda   
 

5. Potpredsednik Skupštine 
A3 8.5 

  
 

6. Zamenik premijera    
 

7. Ministar 

A4 8 

  
 

8. Predsednik glavnog grada   
 

9. Poslanik   
 

10. Predsednik Vrhovnog suda   
 

11. Predsedavajući sudskog saveta    
 

12. Predsedavajući tužilačkog saveta   
 

13. Glavni državni tužilac   
 

14. Generalni direktor policije    
 

15. Predsednik Akademije nauka    
 

16. Sudija Ustavnog suda   
 

17. Sudija Vrhovnog suda   
 

18. Predsednik Specijalnog veća    
 

19. Zamenik državnog tužilaca    
 

20. Narodni advokat    
 

21. Generalni revizor Kosova   
 



22. Zamenik predsednika Ustavnog suda   
 

23. Šef osoblja 

A5 7.75 

Kancelarije predsednika, Kancelarije premijera i 
Ustavnog suda  

24. Predsednik opštine   
 

25. Glavni tužilac Specijalnog tužilaštva    
 

26. Tužilac Državnog tužilaštva /Specijalnog  A6 7.5   
 

27. Zamenik predsedavajućeg Tužilačkog 
saveta/Sudskog  

A7 7 

  

 

28. Glavni tužilac Apelacionog tužilaštva    
 

29. Predsednik Apelacionog suda   
 

30. Poverenik za zaštitu ličnih podataka  

A8 6.75 

  
 

31. Direktor Agencije protiv korupcije    
 

32. Zamenik Generalnog revizora   
 

33. Predsednik Osnovnog suda   
 

34. Glavni tužilac Osnovnog tužilaštva    
 

35. Sudija Apelacionog suda    
 

36. Tužilac Apelacionog tužilaštva   
 

37. Tužilac Osnovnog tužilaštva za teške zločine  
A9 6.65 

  
 

38. Sudija Osnovnog suda za teške krivična dela   
 

39. Potpredsednik Akademije nauka A10 6.5   
 

40. Šef kabineta 

A11 6.25 

Kancelarije predsednika, Kancelarije premijera i 
Ustavnog suda  

41. Viši politički savetnik 1   
 

42. Redovni član Akademije nauka   
 

43. Nadzorni sudija odeljenja Osnovnog suda  A12 6.15   
 

44. Zamenik ministra  

A13 6 

  
 

45. Predsednik Nezavisne komisije za medije    
 

46. Predsednik Kolegijalnog organa  
u nezavisnim ustavnim institucijama koje imaju 
kolegijalne organe i odgovaraju Skupštini Kosova . 

 

47. Pomoćnik Generalnog revizora  

A14 5.7 

  
 

48. Zamenik Narodnog advokata    
 

49. Generalni direktor Regulatorne agencije    
 

50. Dopisni članovi Akademije nauka  A15 5.6   
 

51. Tužilac Osnovnog tužilaštva  
A16 5.5 

  
 

52. Sudija Osnovnog tužilaštva   
 

53. Ambasador  A17 5.25 u diplomatiji  
 

54. Član kolegijalnog organa  

A18 5 

u nezavisnim ustavnim institucijama i nezavisnim 
agencijama koje imaju kolegijalne organe i 
odgovaraju Skupštini Kosova.   

55. Član Centralne izborne komisije    
 

56. Zamenik Generalnog direktora Regulatorne agencije    
 

57. Sudija za prekršaje    
 



58. Politički savetnik 1 Kancelarija predsednika i Kancelarija premijera  
 

59. Viši politički savetnik 2 U ministarstvu  
 

60. Šef protokola  A19 4.7 Kancelarija predsednika i Kancelarija premijer 
 

61. Potpredsednik opštine  A20 4.1   
 

62. Predsedavajući skupštine opštine  A21 4   
 

63. Politički savetnik 2 
A22 3.8 

u ministarstvu i ustavnim institucijama 
 

64. Direktor opštinske direkcije    
 

65. Zamenik predsedavajućeg skupštine opštine A23 3   
 

66. Šef kabineta predsednika opštine A24 2.5 u opštinama  
 

67. Odbornik skupštine opštine  A25 1.7 u opštinama  
 

68. Visoki rukovodilac 1  B1 7 u Civilnoj službi (Generalni sekretar Kancelarije 
predsednika, premijera i Ustavnog suda ) 

 

69. Visoki rukovodilac 2 B2 5.8 

U Civilnoj službi (Generalni sekretar u ministarstvu, , 
Generalni direktor poreske administracije, Generalni 
direktor/Izvršni šef u agenciji i nezavisnim 
institucijama, Generalni direktor carine/PAK//Trezor)  

70. Visoki rukovodilac 3 
B3 5.4 

U civilnoj službi i administraciji Javne službe 
(Generalni direktor u izvršnim agencijama, 
Generalni sekretar u univerzitetu, Ombudsman)  

71. Zamenik Generalnog direktora carina    
 

72. Visoki rukovodilac 4 
B4 4.5 

U civilnoj službi i administraciji javne službe 
(zamenik generalnog direktora u izvršnim agencijama 
utvrđenim zakonom - ATK, AVUK)  

73. Direktor naučno - istraživačkog instituta    
 

74. Direktor Carinske direkcije  C1 5   
 

75. Rukovodilac departmana carine  C2 4.7   
 

76. Srednji rukovodilac 1 C3 4.4 

Direktor Direkcije za budžet )MF),Direktor makro 
(MF), Direkcija rukovođenja javnih službenika, 
Direkcija za rukovođenje reforme javne uprave, 
Pravna kancelarija u KP, Sekretar koordinator KP, 
Kancelarija za strateško planiranje   

77. Srednji rukovodilac 2 C4 4 

u Civilnoj službi (direktor Direkcije u Kancelariji 
predsednika, Kancelariji premijera, ministarstva, 
ustavnih i nezavisnih institucija, nezvanim 
agencijama, policiji i direktor zatvora)   

78. Rukovodilac Carinskog odeljenja  

C5 3.65 

Carina  
 

79. Srednji rukovodilac 3 

U Civilnoj službi i administraciji Civilne službe 
(direktor Direkcije u izvršnim agencijama, direktor 
direkcije administracije javne službe, zamenik 
direktora zatvora  

80. Niži rukovodilac 1  C6 3.2 
U Civilnoj službi i administraciji Civilne službe 
(rukovodilac Divizije u KP, KP, ministarstvu, ustavnim 
institucijama , nezavisnim institucijama i agencijama)  

 

81. Rukovodilac jedinice / Smena  C7 2.8 carina  
 

82. Niži rukovodilac 2  
C8 2.8 

U Civilnoj službi i administraciji Civilne službe 
(rukovodilac izvršne agencije, rukovodilac sektora u 
opštinama)  

83. Komandant vatrogasaca    
 

84. Šef sektora/Jedinice  C9 2.3  PAK  
 

85. Glavni radnik  C10 2.2 zdravstvu i ostalim institucijama  
 



86. Rukovodilac tehničko administrativnog osoblja  C11 2   
 

87. Ministar diplomatski savetnik  D1 3.7 u diplomatiji  
 

88. Diplomatski savetnik  D2 3 u diplomatiji  
 

89. Profesionalni izvršilac 1  D3 2.8 

posebni profesionalni položaji u državnoj 
administraciji i nezavisnim agencijama( ekspert 
državnog tužilaštva, ekspert nezavisnih regulatornih 
agencija, ekspert forenzike, specijalista budžeta i 
makroekonomski specijalista u MF, ekspert koji 
administriraju centralni sistem TIK-a od državno 
strateškog značaja )  

90. Profesionalni izvršilac 2  

D4 2.65 

posebni profesionalni položaji u državnoj 
administraciji i nezavisnim agencijama( ekspert 
državnog tužilaštva, ekspert nezavisnih regulatornih 
agencija, ekspert forenzike, specijalista budžeta i 
makroekonomski specijalista u MF, ekspert koji 
administriraju centralni sistem TIK-a od državno 
strateškog značaja )  

91. Konzul  u diplomatiji  
 

92. Prvi sekretar ambasade  u diplomatiji  
 

93. Zamenik  

D5 2.6 

u diplomatiji  
 

94. Drugi sekretar ambasade  u diplomatiji  
 

95. Viši carinski službenik    
 

96. Carinski službenik  
D6 2.4 

  
 

97. Instruktor u Centru nadležnosti/profesionalne    
 

98. Profesionalno izvršni 3 

D7 2.35 

profesionalni položaj u Civilnoj službi i profesionalni 
položaj radnika javne službe (centralni i lokalni nivo) 

 

99. Treći sekretar ambasade  u diplomatiji  
 

100. Ataše u ambasadi  u diplomatiji  
 

101. Vatrogasac  D8 2.2   
 

102. Profesionalni izvršilac 4 D9 2.15 profesionalni položaj u Civilnoj službi i profesionalni 
položaj radnika javne službe (centralni i lokalni nivo)  

103. Profesionalni izvršilac 5 D10 1.85 

profesionalni položaj u 
Civilnoj službi i profesionalni 
položaj radnika javne službe 
(centralni i lokalni nivo)  

104. Profesionalni izvršilac 6 
D11 1.65 

profesionalni položaj u Civilnoj službi i profesionalni 
položaj radnika javne službe (centralni i lokalni nivo) 

 

105. Novi carinski zvaničnik    
 

106. Carinski kadet  D12 1   
 

107. Šef osoblja (SO) E1 7.75 Skupština  
 

108. Zamenik šefa osoblja  E2 6.5 Skupština  
 

109. Savetnik predsednika/potpredsednika  E3 6 Skupština  
 

110. Viši lični službenik predsednika  E4 4.1 Skupština  
 

111. Lični službenik predsednika  E5 3.7 Skupština  
 

112. Savetnik parlamentarne grupe  E6 3.7 Skupština  
 

113. Službenik za bezbednost -telohranitelj 
/mediji  

E7 3.7 Skupština  

 



114. Menadžer Kancelarije predsednika  E8 3.7 Skupština  
 

115. Asistent predsednika  E9 3.5 Skupština  
 

116. Vozač predsednika/potpredsednika  E10 3.2 Skupština  
 

117. Asistent potpredsednika/Parlamentarne 
grupe  

E11 2.8 Skupština  

 

118. Generalni sekretar  E12 7 Skupština  
 

119. Generalni direktor  E13 6.2 Skupština  
 

120. Direktor direkcije  E14 5.2 Skupština  
 

121. Koordinator E15 4.2 Skupština  
 

122. Pravni savetnik  E16 4.2 Skupština  
 

123. Zvaničnik za sertifikovanje  E17 4.2 Skupština  
 

124. Visoki pravni zvaničnik  E18 3.7 Skupština  
 

125. Menadžer Kancelarije sekretara  E19 3.7 Skupština  
 

126. Profesionalni zvaničnik  E20 3.5 Skupština  
 

127.  Profesionalni asistent  E21 3.2 Skupština  
 

128.  Administrativni zvaničnik  E22 3.1 Skupština  
 

129. Administrativni asistent  E23 2.8 Skupština  
 

130. Tehnički asistent  E24 2.8 Skupština  
 

131. Redovni profesor, zaslužni profesor, naučni 
savetnik  

F1 6.2 
vršenje položaja rektora, prorektora, dekana, 
prodekana, nadoknađuju se funkcionalnom 
nadoknadom   

132. Pridružen profesor  F2 5.6 u univerzitetu  
 

133. Profesor asistent, naučni savetnik  F3 5 u univerzitetu  
 

134. Predavač u univerzitetu  F4 4.5   
 

135. Lektor u univerzitetu  F5 3.7   
 

136. Asistent u univerzitetu  F6 3.65   
 

137. Nezavisni istraživač F7 3.4 istraživač u naučnim institutima 
 

138. Novi asistent  F8 3 u univerzitetu  
 

139. Direktor srednje škole 
F9 2.7 

  
 

140. Direktor specijalne škole   
 

141. Direktor osnovne škole  F10 2.5   
 

142. Zamenik direktora škole 
F11 2.3 

srednje i osnovne škole i predškolsko  
 

143. Direktor predškolskih institucija   
 

144. Nastavnik u srednjoj školi  
F12 2.5 

  
 

145. Nastavnik u specijalnoj školi    
 

146. Nastavnik u srednjoj nižoj školi 6-9 F13 2.35   
 

147. Nastavnik u srednjoj nižoj školi 1-5 F14 2.2   
 

148. Pedagog/psiholog  
F15 2.2 

u pred univerzitetskom obrazovanju  
 

149. Sekretar škole  u srednjim i osnovnim školama  
 

150. Nastavnik u predškolskim institucijama  F16 2.15   
 



151. Bibliotekar F17 2   
 

152. Vaspitač  F18 1.9   
 

153. Stvaralac i izvođač kulture i umetnosti 1  G1 2.75 u kulturno- umetničkim institucijama  
 

154. Stvaralac i izvođač kulture i umetnosti 2  G2 2.4 u kulturno- umetničkim institucijama  
 

155. Stvaralac i izvođač kulture i umetnosti 3  G3 2 u kulturno- umetničkim institucijama  
 

156. Stvaralac i izvođač kulture i umetnosti 4 G4 1.8 u kulturno- umetničkim institucijama  
 

157. Stvaralac i izvođač kulture i umetnosti 5 G5 1.65 u kulturno- umetničkim institucijama  
 

158. Nacionalni institut javnog zdravstva  
H1 6.75 

   
159. Generalni direktor UBKSK   

 

160. Direktor UKCK H2 6.4   
 

161. Rukovodilac u zdravstvu 1 H3 5.3 Zdravstvo treći nivo  
 

162. Rukovodilac u zdravstvu 2 H4 5.2 Zdravstvo sekundarni nivo  
 

163. Rukovodilac u zdravstvu 3 H5 5.1 Zdravstvo primarni nivo  
 

164. Lekar specijalista  
H6 5 

ekspert sudske medicine i slični položaji u zdravstvu, 
zdravstvenim institucijama i ostalim institucijama u 
kojima se vrši odgovarajuća profesija . 

 

165. Lekar specijalista porodične medicine    
 

166. Lekar -specijalista  H7 3.65 u zdravstvenim i ostalim institucijama u kojima se vrši 
odgovarajuća profesija  

 

167. Lekar opšte medicine  

H8 3.5 

u zdravstvenim i ostalim institucijama u kojima se vrši 
odgovarajuća profesija  

 

168. Klinički psiholog   
 

169. Apotekar  
Diplomirani farmaceuta, u zdravstvenim institucijama 
i ostalim institucijama u kojima se vrši odgovarajuća 
profesija   

170. Fizioterapeut  H9 3.2   
 

171. Glavni medicinski tehničar  H10 2.6  u zdravstvenim institucijama 
 

172. Tehničar/medicinska sestra/ zdravstveni 
tehničar/farmaceutski tehničar 1 

H11 2.25 Treći nivo zdravstva  

 

173. Tehničar/medicinska sestra/ zdravstveni 
tehničar/farmaceutski tehničar 2 

H12 2.2 Primarni i sekundarni nivo zdravstva  

 

174. Zamenik Generalnog direktora policije  P1 6.5   
 

175. Pomoćnik direktora/Direktor direkcije 
policije  

P2 6   

 

176. Pukovnik PK  P3 5   
 

177. Potpukovnik PK P4 4.55   
 

178. Major PK  P5 3.9   
 

179. Kapetan PK P6 3   
 

180. Poručnik PK P7 2.75 Policijski inspektorat  
 

181. Vodnik PK P8 2.4   
 

182. Viši policajac PK  P9 2.2   
 

183. Policajac P10 2   
 



184. Novi policajac  P11 1.9   
 

185. Policijski kadet  P12 1   
 

186. Ekspert rukovodilac 1 L1 8 
Eksperti koji rukovode funkcionalnom direkcijom u 
oblasti civilne avijacije i vazdušne navigacije  

 

187. Ekspert rukovodilac 2 L2 7.5 
Eksperti koji rukovode funkcionalnom direkcijom u 
oblasti civilne avijacije i vazdušne navigacije  

 

188. Ekspert 1 L3 7 
Eksperti u oblasti civilne avijacije i vazdušne 
navigacije, eksperti administriraju državnim 
sistemima od državno strateškog značaja   

189. Ekspert 2 L4 5.5 
Eksperti iz oblasti civilne avijacije i vazdušne 
navigacije ; Eksperti administriraj državni sistem od 
strateškog značaja ; pravni savetnik 1 u US 

 

190. Ekspert 3 L5 4 

Eksperti iz oblasti civilne avijacije i vazdušne 
navigacije ; Eksperti administriraj državni sistem od 
strateškog značaja ; pravni savetnik 2 u US i Narodni 
advokat ,   

191. Ekspert 4 L6 3.5 
Ombudsman, profesionalni saradnik i ekspert u sudu 
i tužilaštvu   

192. Rukovodilac 1 L7 5 Nacionalna Kancelarija revizije  
 

193. Revizor 1 L8 4.13 Nacionalna Kancelarija revizije  
 

194. Revizor 2 L9 3.7 Nacionalna Kancelarija revizije  
 

195. Revizor 3 L10 3.26 Nacionalna Kancelarija revizije  
 

196. Revizor 4 L11 2.83 Nacionalna Kancelarija revizije  
 

197. Radnik kabineta 1  M1 2.4 
u političkim kabinetima u Kancelariji predsednika i 
Kancelariji premijera (administrativni asistent, vozač, 
bliska zaštita, osoblje za podršku, i slični položaji ) 

 

198. Radnik kabineta 2 M2 2.2 
u političkim kabinetima (administrativni asistent, 
vozač, bliska zaštita, osoblje za podršku, i slični 
položaji )  

199. Radnik kabineta 3 
M3 1.8 

u političkim kabinetima i predsednicima opština 
(administrativni asistent, vozač, bliska zaštita, osoblje 
za podršku, i slični položaji )  

200. Administrativni i radnik podrške 1 
u svim institucijama javne uprave (administrativni 
asistent, vozač, bliska zaštita, osoblje za podršku, i 
slični položaji   

201. Administrativni i radnik podrške 2 M4 1.6 
u svim institucijama javne uprave (recepcionista, 
vozač, kurir, osoblje za podršku, obezbeđenje i slični 
položaji)  

202. Administrativni i radnik podrške 3 M5 1.45 
u svim institucijama javne uprave (mehaničar, 
električara, stolar, vodo instalater, kovač i slični 
položaji)  

203. Administrativni i radnik podrške 4 M6 1.35 
u svim institucijama javne uprave(čuvar, baštovan, 
domar, čistač, auto perač, perač veša, i slični položaji 
)  

 

Dodatak br. 2 
 

Odnos koeficijenata  

Nivo koeficijenta  Koeficijent 

1 10 

2 9 

3 8.5 

4 8 



5 7.75 

6 7.5 

7 7 

8 6.75 

9 6.65 

10 6.5 

11 6.4 

12 6.25 

13 6.2 

14 6.15 

15 6 

16 5.8 

17 5.7 

18 5.6 

19 5.5 

20 5.4 

21 5.3 

22 5.25 

23 5.2 

24 5.1 

25 5 

26 4.7 

27 4.55 

28 4.5 

29 4.4 

30 4.2 

31 4.13 

32 4.1 

33 4 

34 3.9 

35 3.8 

36 3.7 

37 3.65 

38 3.5 

39 3.4 

40 3.26 

41 3.2 

42 3.1 

43 3 



44 2.83 

45 2.8 

46 2.75 

47 2.7 

48 2.65 

49 2.6 

50 2.5 

51 2.4 

52 2.35 

53 2.3 

54 2.25 

55 2.2 

56 2.15 

57 2 

58 1.9 

59 1.85 

60 1.8 

61 1.7 

62 1.65 

63 1.6 

64 1.45 

65 1.35 

66 1 

 

 

Funkcionalna komisija je razmotrila amandmane Parlamentarne komisije za zdravstvo, rad i 

socijalno blagostanje, poslanice Albulena Haxhiu – LVV, poslanice Arbërie Nagavci - LVV, 

poslanika Bekim Haxhiu, Fatmir Xhelili, Xhevahire Izmaku – PDK, poslanika Lumir Abdixhiku 

– LDK, Donika Kadaj – Bujupi – AAK, Imet Rrahmani i nije podržala uz obrazloženje da su isti 

delimično uključeni u amandmanima Funkcionalne Komisije.  

 

 

Sednica je završena u 13:00 časova.  

 

Pripremili:  

Osoblje za podršku komisije.  

 

Predsednik komisije,  

--------------------- 

Nait Hasani 


